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1.	 SPECYFIKACJA TECHNICZNA
•	 Bezprzewodowy interfejs USB + połączenie Bluetooth
•	 Liczba klawiszy: 100
•	 Multimedia FN+F1-F12
•	 Rozmiar klawiatury 368 mm x 145 mm x 24 mm
•	 Waga 520 g

2.	 POŁĄCZENIE
Po pierwszym włączeniu urządzenie domyślnie przechodzi w tryb 
2,4GHz, a następnie jest wyposażone w funkcję pamięci trybu.
Po włączeniu w określonym trybie odpowiednia kontrolka trybu pozo-
staje włączona przez 3 sekundy, a następnie gaśnie; służy to wyłącznie 
jako wskazanie trybu włączenia.

Zmiana trybu:
•	 Klawisz 2.4GHz służy do przełączania trybu 2.4GHz, a klawisze BT1/

BT2/BT3 służą do przełączania trybu Bluetooth. Po przełączeniu do 
żądanego trybu odpowiednia kontrolka trybu pozostaje włączona 
przez 3 sekundy w celu potwierdzenia.

•	 Kontrolka trybu 2,4GHz, kontrolka trybu Bluetooth, kontrolka NUM, 
kontrolka CAPS, kontrolka ładowania.

Metody parowania
•	 Parowanie 2,4GHz: Naciśnij i przytrzymaj przycisk 2,4G, aby rozpo-

cząć parowanie; zielona kontrolka będzie powoli migać, a po pomyśl-
nym nawiązaniu połączenia zgaśnie.

•	 Parowanie Bluetooth: Naciśnij i przytrzymaj przycisk BT1/BT2/BT3 
przez 2 sekundy, aby rozpocząć parowanie; niebieska kontrolka bę-
dzie powoli migać i zgaśnie po pomyślnym nawiązaniu połączenia.
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3.	 FUNKCJE MULTIMEDIALNE
FN + 1 = Odtwarzacz
FN + 2 = Zmniejszanie głośności
FN + 3 = Zwiększanie głośności
FN + 4 = Wyciszenie
FN + 5 = Poprzedni utwór
FN + 6 = Następny utwór
FN + 7 = Odtwarzanie/Pauza
FN + 8 = Zatrzymanie
FN + 9 = Strona główna
FN + 10 = E-mail
FN + 11 = Mój komputer
FN + 12 = Ulubione

4.	 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIA

•	 Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
•	 Nie obsługuj urządzenia, jeśli obudowa jest uszkodzona.
•	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani w innych płynach.
•	 Urządzenie nie jest przeznaczone dla małych dzieci; zawiera małe 

elementy – ryzyko zadławienia.

Urządzenia zasilane bateriami
Poniższe środki ostrożności dotyczą produktów, w których stosowane 
są baterie jednorazowego użytku lub baterie do ponownego ładowania 
(akumulatory).

Nieprawidłowe użytkowanie baterii może spowodować wyciek elektroli-
tu, przegrzanie lub wybuch.
Uwolniony elektrolit jest źródłem korozji i może być toksyczny. Może 
powodować oparzenia skóry i oczu oraz być szkodliwy w przypadku 
połknięcia.
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Aby zmniejszyć ryzyko urazu:
•	 Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
•	 Nie należy podgrzewać, otwierać, nakłuwać, niszczyć ani wrzucać 

baterii do ognia. Nie należy również wkładać ich do urządzenia w od-
wrotny sposób. Zawsze zwracaj uwagę na oznaczenia biegunów (+) 
i (−).

•	 Nie używaj jednocześnie baterii nowych i zużytych ani baterii różnych 
typów (np. cynkowo-węglowych i alkalicznych).

•	 Nie dotykaj metalowymi przedmiotami końcówek baterii znajdujących 
się w urządzeniu – mogą się one nagrzewać i powodować oparzenia.

•	 Jeśli baterie są zużyte lub urządzenie nie będzie używane przez dłuż-
szy czas, należy je wyjąć.

•	 Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia i przekazać do utylizacji lub 
recyklingu zgodnie z obowiązującymi przepisami krajowymi.

•	 W przypadku wycieku elektrolitu należy wyjąć wszystkie baterie, uni-
kając kontaktu substancji ze skórą i odzieżą. Jeśli dojdzie do kontak-
tu, natychmiast przemyj skażone miejsce wodą. Przed włożeniem no-
wych baterii dokładnie wyczyść komorę baterii wilgotnym ręcznikiem 
papierowym.

Tylko baterie jednorazowego użytku
Uwaga: wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu może spowodo-
wać wybuch. Należy stosować wyłącznie baterie tego samego rozmiaru 
i typu (alkaliczne, cynkowo-węglowe lub cynkowo-chlorkowe).
•	 Nie należy ponownie ładować baterii jednorazowego użytku.

Tylko baterie do ponownego ładowania (akumulatory)
Uwaga: wymiana akumulatora na niewłaściwy typ może spowodować 
wybuch. Należy stosować wyłącznie akumulatory tego samego typu 
i o tej samej wartości znamionowej, co akumulator dostarczony z urzą-
dzeniem.
•	 Akumulatory należy ładować wyłącznie przy użyciu ładowarki dostar-

czonej z produktem.

Sposób wyjmowania i wymiany baterii lub akumulatorów
Otwórz pojemnik i wyjmij zużyte baterie lub akumulator. Podczas insta-
lowania nowych baterii lub akumulatora zwróć szczególną uwagę na 
prawidłową polaryzację (+) oraz (−). Wewnątrz pojemnika na baterie 
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lub w jego pobliżu znajduje się symbol graficzny pokazujący prawidłowy 
sposób ich umieszczenia. Po włożeniu baterii lub akumulatora zamknij 
pojemnik.

5. INTERFEJSY RADIOWE
SRD 2,4 GHz:
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) < 10 mW
Zakres częstotliwości w którym pracuje zestaw: 2400 MHz -2483,5 MHz

BLUETOOTH:
Wersja: 5.3
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Zakres częstotliwości w którym pracuje zestaw: 2400 MHz -2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe kla-
wiatura Tracer Sharp RF jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.tracer.pl/TRAKLA47836



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.




